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Poitovani,

U skladu sa dlanom 40. stav (5) Zakona o dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne
iHercegovine ("Slu2bene novine Federacije BiH", br. 86t07 , 24109, 44110 i 3}l:|6), a u vezi sa Elanom
206. Poslovnika Predstavni6kog doma Parlamenta Federacije BiH (,,Sluibene novine Federacije
BiH", br. 69107 , 2108, 26120 i 13124) i dlanom 203 Poslovnika o radu Doma naroda partamenta
Federacije BiH (,,sluzbene novine Federacije BiH", bt.27t03,21109 i 24t20), radi razmatranja i

donosenja, dostavljam Vam PRIJEDLOG ODLUKE O pRTHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA
PO OSNOVU UGOVORA BROJ I O AMANDMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD OI. FEBRUARA
2023. GODINE IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA ,,IZGRADNJA TRAMVAJSKE PRUGE IUDZA . HRASNICA", KOJi
je utvrdila Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 39, sjednici, odrzanoj 01.0g.2024. godine.

Takoder Vam dostavljam:
- lnformacuu o prihvatanju dodatnog zadulenja po osnovu ugovora broj 1 o amandmanu na

Ugovor o zajmu od 01. februara 2023. godine izmedu Bosne i Hercegovine i Europske banke
za obnovu i razvq za realizaciju Projekta ,lzgradnja tramvajske pruge llid2a-Hrasnica',,

- Ugovor broj 1 - Bosanski jezik,
- Ugovor broj 1 - Engleski jezik,
- Zapisnik sa pregovora - Bosanski jezik,
- Zapisnik sa pregovora - Engleski jezik.

.. Prijedlog odluke se dostavlja na sluzbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i
Hercegovine.

S poStovanjem,
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
VLADA

PRIJEDLOG

ODLUKA

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O
AMANDMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD 01, FEBRUARA 2023. GODINE IZMEOU

BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA

,,IZGRADNJA TRAMVAJSKE PRUGE ILIDZA-HRASNICA"

Sarajevo, avgust 2024. godine



Na osnovu dlana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduzivaniu i garancijama u Federaciji

Bosne i Hercegovine ("Slu2bene novine Federacije BiH", br. 86107 ,24109, 44110 i 30116)

Predstavnieki dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na svojoj
sjednici odrZanoj 

- 

godine iDom naroda Parlamenta Federacije Bosne i

Hercegovine na svojoj sjednici odrZanoj _ godine d o n o s i

ODLUKU

[.

il1.

sredstva Ugovora o amandmanu iz tadke l. ove odluke, odobravaju se Federaciji

pod sljede6im uslovima:

Prihvata se dodatno zadu2enje Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:

Federacija) po osnovu Ugovora broj 1 o Amandmanu na Ugovor o zajmu od 01'

februara 2023. godine (u daljem tekstu: Ugovor o amandmanu) izmetlu Bosne i

Hercegovine (u daljem tekstu: Zajmoprimac) i Evropske banke za obnovu irazvoj (u

daljem tekstu: EBRD), u iznosu do 5.000.000 EUR-a' za realizaciju Projekta ,,lzgradnja
tramvajske pruge llidZa-H rasnica" (u daljem tekstu: Projekat).

sredstva po osnovu Ugovora o amandmanu iz taeke l. ove odluke, koristit ce se

za finansiranje dodatnih radova koji su potrebni za realizaciiu Projekta, te placanja

uslijed izmijenjenih cUena graalevinskih materijala iradova na trZistu.

lv.

Potvrdu.iesedajerazmatranadokumentacijaprihvatljivazaFederaciju'
posebno:

- Nacrt Ugovora o amandmanu izmedu EBRD-a i Zajmoprimca'
- Zapisnik s Pregovora.

a

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O

AMANDMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD 01. FEBRUARA 2023. GODINE IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA

,,IZGRADNJA TRAMVAJSKE PRUGE ILIDZA-HRASNICA"

t.

- rok otplate...... ......'... . 15 godina

- grace period... .... .. . ...3 godine (ukliueen , t9f.9lPl{")
- [amatna stopa:............... .........2,05 % p a + Sestomiesedni EURIBOR

-jednokratna provizija:........... . . 0'5 ok na iznos zajma

- provizija na nepovudeni iznos zajma:.. .. """ " 0 '25%
- oospifea:......... .... ......................... .........po1ugodiSnje' u jednakim otplatama glavnice

- oatumi placanja glavnice i kamata:...................... 15. maj i 15. novembar svake godine



V

Dodatna sredstva z{ma iz tadke L ove Odluke Federacija 6e prenijeti na osnovu
zajma na Kanton Sarajevo, koje je krajnji korisnik i duZnik po ovom zaduZenju.

U periodu implementacije Projekta, u budZetu Federacije nije potrebno osigurati
finansijska sredstva za dodatno sufinansiranje Projekta.

vl.

ZaduZuje se Federalno ministarstvo finansija da sa Kantonom Sarajevo usaglasi i

sklopi odgovaraju6i Amandman na Podugovor o zajmu kojim ce, u svrhu redovne
otplate, deflnirati uslove vracanja sredstava koja se prenose na kreditnom osnovu.

v[.

Da.je se saglasnost za zakljudivanje Amandmana na Supsidijarni sporazum
izmetlu Zajmoprimca i Federacije i Amandmana na Podugovor o zajmu izmedu
Federacije i Kantona Sarajevo za sredstva iz taake l. ove Odluke.

Za potpisivanje Amandmana na Supsidi.iarni sporazum i Amandmana na

Podugovor o zajmu, ovlaSduje se federalni ministar finansija - federalni ministar
flnancija.

vil.

Za realizaciju ove Odluke i izvjeStavanje zaduZuje se Federalno ministarstvo
finansija iKanton Sarajevo iMinistarstvo saobraeaja Kantona Sarajevo, svako u okviru
svoje nadleZnosti.

tx.

lmplementacija Ugovora o amandmanu iz taike l. ove Odluke, ne zahtijeva
donoSenje novih ili izmjenu postojecih zakona.

x

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "SluZbenim

novinama Federacije BiH".



OBRAZLOZENJE

Pravni osnov

Pravni osnov za dono5enje ove Odluke sadrZan je u dlanu 40 stav 4. Zakona o

dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine

Federacije BiH", br. 86107,24109,44110 i 30116), koji propisu.ie pitanja vanjskog
zaduZenja Federacije i procedure za zajmove. lzmjenom Zakona o dugu, zaduZivanju i

garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine (,,Slu,bene novine Federacije BiH", broj:

44110) u 6lanu 40. stav 5. predvitleno je da Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvatanja Nacrta sporazuma o zajmu i utvrtlivanja Prijedloga odluke, istu

dostavlja Parlamentu Federacije BiH na usvajanje.

Razlozi za donoSenje

Donosenjem ove Odluke stvara se osnov za potpisivanje Amandmana na

Supsidijarni sporazum izmedu Za.imoprimca i Federacije BiH i Amandmana na

Podugovor o zajmu izmeitu Federacije BiH i Kantona Sarajevo, na osnovu kojeg ie
Federacija BiH sredstva dodatnog zajma proslijediti Kantonu Sarajevo, kao krajnjem

duiniku i korisniku zajma.

Za realizaciju Projekta vei je osigurano 25.000.000'00 EUR na osnovu Ugovora

o zajmu izmedu Bosne i Hercegovine i EBRD-a, potpisanog dana 01 .02.2023. godine,

medutim uslijed izmijenjenih cijena gradevinskih materijala i radova na trzistu, te

utvrctenih dodatnih radova koji su potrebni za realizaciju ovog pro.iekta, potrebno je

osigurati dodatnih 5.000.000,00 EUR iz kreditnog zaduZenja.

s obzirom na trenutne okolnosti u transportnoj infrastrukturi u gradu, izgradnja

pruge llidza - Hrasnica je prioritetna aktivnost s obzirom na ukupnu mobilnost gracrana,

ekonomske troskove i zagaclenje okoliSa.

Obrazloienje pojedinih taCaka

Ta6ka l. je nuzna kako bi se prihvatilo dodatno zaduZenje Bosne i Hercegovine

kod EBRD-a.

TaEkom ll. potvrduje se namjena utroska sredstava dodatnog zaduZenia'

Tadkom lll. precizirani su uslovi dodatnog zaduZenja.

Tackom lV. potvrcluje se da je dokumentacija prihvatljiva za Federaciju BiH'

Ta6kom V. se deflnira nadin implementacije Projekta, te da nije potrebno

osigurati dodatna sredstva u budZetu Federacije za ovu namjenu.

Tadkom Vl. se definira obaveza Federalnog ministarstva finansija-Federalnog

ministarstva financija da sa Kantonom Sarajevo usaglasi i sklopi odgovaraju6i
Amandmana na Podugovor o zajmu.

Tackom Vll. daje se saglasnost za zakljueivanje Amandmana na supsidijarni
sporazum o zajmu s Bosnom i Hercegovinom, Amandmana na Podugovor o zajmu



izmedu Federacije s Kantona Sarajevo i ovlastenje federalnom ministru finansija -

federalnom ministru financi.ia da u ime Federaciie potpi5e iste.

Tadkom Vlll. za realizaciju odluke se zadu2uju Federalno ministarstvo finansua -

Federalno ministarstvo financija, Kanton Sarajevo i Ministarstvo saobracaja Kantona

Sarajevo.

Taika lX. potvraluje da za implementaciju ugovora o amandmanu nije potrebno

don'rjeti nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

TaEka X. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.



INFORMACIJA

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O
Af,IANDMANU NA UGOVOR O ZAJTUIU OD 01, FEBRUARA 2023. GODINE IZIIEDU

BOSNE I HERCEGOVINE I EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACTJU PROJEKTA

,,IZGRADNJA TRAMVAJSKE PRUGE ILIDZA-HRASNICA"

Mada Federacije Bosne i Hercegovine je na svojoj 22. sjednici odrianoj 12.12.2023. gcdline
donijela Zakljueak V. broj: 1833/2023 kojim je podrZala inicijativu da se kreditnim zadu2enjem
u iznosu do 5.000.000,00 EUR kod Europske banke za obnovu i razvoj (u daljem tekstu:
EBRD), osiguraju dodatna sredstva za realizaciju Projeha,lzgradnja tramvajske pruge llidta
- Hrasnica, (u daljem tekstu: Projekat).

Pregovori sa predstavnicima EBRD-a, Ministarstva financija i trezora BiH, Federalnog
ministarsfua finansija-Federalnog ministarstva financija, Kantona Sarajevo i Ministarstva
prometa Kantona Sarajevo odr2ani su 09. i27. ma1a2o24 godine u Sarajevu.

Sredstva zajma odobravaju se Federaciji pod sljededim uslovima:

- rok oplate...... ...........15 godina
- grace period.. ..3 godine (uklju6en u rok ohlaE
- kamatna stopa:......................................2 ,A5 o/o p.a + Sestomjesedni EURIBOR
- jednokatna provizija:.......... .....................0,5 % na iznos zajma
- provizija na nepovu0eni iznos zajma:..... ...............,..........0,25%
- dospije6a:...... ........polqodi5nje, u jednakim oplatama glavnice
- datumi pla6anja glavnbe i kamata:............'t5. maj i 15. novembar svake godine

Za realizactlu Projekta ve6 je obezbijedeno 25.000.000,00 EUR na osnovu Ugovora o zajmu
izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj potpisanog dana
01.0l.2023. godine, ali zbog izmijenjenih cijena gradevinskih materijala i radova na trli5tu, te
utvrdenih dodahih radova koji su potebni za realizaciju Projekta, potrebno ie obezbijediti
dodatnih 5.000.000,00 EUR popisivanjem Ugovora broj 1 o amandmanu na Ugovor o zajmu.

Obzirom na trenutne okolnosti u transportnoj infrastrukturi u gradu, izgradnja prugje llid2a -
Hrasnica je prioritetna aktivnost s obzirom na ukupnu mobilnost grErdana, ekonomske
tro5kove i zagarlenje okoliSa. Projektom se pospje5uje dovodenje kvaliteta javnog linijskog
priievoza putnika na europske strandarde, za5tita prirodnog okoliSa, sigumost radnog coblja
i kodsnika usluga u saobradaju i povedanje ekonomske konkurentnosti.

Krajnji dulnik ovog zajma je Kanton Sarajevo, a implementabr Projekta je Ministarstvo
saobradaja Kantona Sarajevo.

Na osnovu izloZenog, a radi upuCivanja Padamentu Federacije BiH na usvajanje, Mada
Federacije BiH uturduje Nacrt Odluke:



Povjerljivi nacrt
Podlolau izmjenama
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UGOVOR BROJ 1 O AMANDMANU
NA

Ugovor o zajmu potpisen l. februare 2023,

(GCF2 W2 E2 - Tramvajska pruga IlidZa -

izmetlu

BOSNE I

BAI\IKE
I RAZVOJ

ret c xx xxx 9lqx
Datlrar aasrla: 03 I 04 12024

@roj opemcije 531 t 8)

OFFICIAL USE
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ret c pr xxx 9xxx
Datum nacrta: 03/04/2024

UGOVOR BROJ 1 O AMANDMANU

NA
UGOVOR O ZAJMU POTPISAII I. FEBRUARA 2023

Ovaj ugovor o amandma L potpisan I I 2024, ("Ugovor o amrndmanu),
zakljuden je izmedu:

(l) BOSI{E I IIERCEGOVINE ("Zajmoprimac"); i

A) EVROPSKE BANKE ZA OBNOYU I RAZVOJ, meatunarodna
uspostavlje,Da sporazumom ('EBRD").

BUDUCIDA:

(A) je Zajmoprimac zakljudio Ugovor o zajmu dana 01.
ugovor") sa EBRD, prema kojem je EBRD pristala
koji ne prelazi 25.000.000 EIJR ("Zajam"), podloZno
u ovom Prvobitnom ugovoru; i

@) Zajmoprimac i EBRD Zele da izvr5e Prvobitnog ugovor4 putem

i u skladu sa odredbama ovog Ugovora o

STOGA SU SE s obzirom na strane sloZile kako slijedi:

Odlomak 1,

(a) U ovom

"Amandm koji su napravljeni ili c€ biti napravUeni u skladu sa

o amandmanu.

znadi Prvobitni ugovor o zajmu sa ukljudenim izmjenama prema

o U

"Da osti" ima zradenje koje je navedeno uz Odlomku 3 ovog Ugovora
o

a

("Prvobitni
u rutosu

2
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navedenim

'?rvobitni ugovoy'' ima znadenje koje je navedeno u Preambuli A.



OFFICIAL USE
PoYjerUivi nacft
PodloZan izmjenama

(c) Ovaj Ugovor 6 amandm6as predstavlj
Prvobitnog ugovora

(b) Iztazi definirani u Prvobitnom ugovonr (bilo direktno ili pozivanjem na bilo koji
drugi ugovor ili insturnent) Ce, osim ako je ovdje drugadije definirano, imati ista
znaeenja u ovom Ugovoru o amandmanu. Odredbe Odlomka 1.03 Prvobitnog ugovora
c€ imati isti udinak kao da su u cijelosti navedene u ovom ugovoru o amadmanima,
mutatis mutandis.

(c) Prvobihi ugovor i ovaj Ugovor o amand'nanu 6e se Eitati i tumaEiti kao jedan
jedirstven dokrunent.

Odlomak 2. Amandman i kotrtiBuitet

(a) Polevli od datuma kada ovaj Ugovor o amandmanu
Prvobitni ugovor ie biti ianijenjen amandmanima koji su navedeni
Ugovora o amandrnanu.

O) Odrcdbe Prvobitnog Wovom ostaju u cjelosti vaZede udinke,
osim ako su izrnijenjene ovim Ugovorom o arnandmanu.

ret c:x ro<x 9rcxx

Datum nacrta: 03/042024

" u svrhua"U

Odlomak 3. Datum

Datum pravosnalnosti je datum ovog U

Odlomak 4. Tvrdnje e

Zajmoprimac tvrdi i slijedi:

(1) da ima sve nadlefoosti za potpis, isporuku i izvr5avanje svih
wojih obaveza o amandmanu i Prvobitnom ugovoru u skladu s

izrnj enama u Ugovoru o arnandmanu.

a) rad4ie kako bi ovlastio potpisivanje, isporuku i izvr5enje
ovog u i Prvobitnog ugovoru u skladu s izrnjenarna navedenim u

govor o aruandmanu je propisno potpisan i isporuden od strane
a Ugovor o amandmanu i Prvobitni ugovor u skladu s izrnjenama

u ovom Ugovoru o amandmanu predstavljaju valete i pravno obavezujuie
dokumente, provodive u skladu sa svojim odgovaraju6im uslovima.

(4) Sve saglasnosti, ovlaltenja i ratlnje bilo koje vrste potrebne za valjano izvrienje,
isporuku i izvedbu ovog Ugovora o amsndmanu i za valjanu provedbu Prvobitrog
ugovon u skladu s iTtnjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu su
prikupljene i ostaju na snazi i proizvode pravne uEinke.

(5) Izvr5enje i isporuka ovog Ugovora o amandmanu od shane Zajmoprimca i
izvrSavanje njegovih obveza prema ovom Ugovoru o arnandmanu i prema Prvobitnom
ugovoru u skladu s i?rajenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu, ne

3
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ne kako bi s€ provele navedene i7rr1j

ref: c xx xrs 9xxx
Dafimnlacrlai 03104Dm4

se

zalrtijeva saglasnost ili odobrenje bilo kojeg vjerovnika i neie biti u sukobu s ili
F€dstavljati kr5enje ili naru3avaDje bilo koje odredbe Statuta ili bilo kojeg sporazuma,
zakon4 pravil4 propis4 naloga, presude, zabrane, deket4 odluke ili odluke koja se na
to odnosi.

Odlomak 5. Dodatne garancije

Zajmopitnac 6e, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom Eo3ku poduzeti sve radnje i
altivnosti koje su potebne ili poZelj
provesti u skladu s ovim Ugovorom.

Odlomak 6. Ostalo

(a) Sve reference na "Ugovor" u Prvobitnom ugovoru na Prvobitni
ugovor u svim instrumentima i ugovorima koji temelju istog,
ukljulujuii, bez ogranider{a o sy11 f'inansijskim odnosit ie se na
Prvobitni ugovor ukljuduju6i i:rnjene navedene u

(b) Ovaj Ugovor i dokumenti koji se u predstavlj aju cjelokupnu
obavezu strana u vezi s predmetom i sve prcthodne iaaze namjere ili
dogovorc u vezi s predmetom.

G) Ovaj Ugovor moZe se
sklopile strane.

pisanim instrumentom koji su propisno

(d) Ovaj Ugovor moZe biti u vi5e primjerak4 od kojih ie se waki smahati
originalom, ali svi te isti ugovor.

(e) 6.01 (Obavijesti) Pwobitnog ugovora ovime su ukljudene
i dine ga dijelom kao da su ovdje u cijelosti navedene,

mutatis (ne dovodedi u pitanje op6a nadela) waka referenca na ovaj
se na ovaj Ugovor o amandmanu.

Mjerodavno pravo i rjeiavanje sporova

(a) Ugovor se uretluje i tumadi u skladu s engleskim pravom.

(b) Odr€dbe odlomka 8.M. (Rjaiavanje sporova) Standardnih uslov4 ukljudene su
rcfercncom u ovaj Ugovor i Cine ga dijelom kao da su ovdje u cijelosti navedene,
mutatis matondis i (ne dovodedi u pitanje opca nalela) waka referenca na ovaj
"Ugovor" odnosio se na ovaj Ugovor.

(c) Niita u ovom Ugovoru nece se tumaiiti kao odricanje EBRD-a od bilo kojih
privilegija, imuniteta i izttzafu dodijeljenih EBRD-u prema Sporazumu o osnivanju
EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonu.

.U

4
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ref: c xx nor 9xxx
Datum nacrta: 03/042024
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rcf: c xx xro( 9x.u.
Daam nacrta: 03/O412(D4

PRILOG I
AMANDMAM NA PRVOBITM UGOYOx^ {iurjcae prwhitt og agoeoru)

Pnobitni ugovor mijenje se kako slijedi:

(l) Peti stav odlomka Preambule Prvobitnog ugovora ovime se u cijelosti briie i
zamjenjuje sljedeoim:

" BADUCI da je Banta pristala na temelju, izmeilu ostalog, prethodno novedenog
doti zajam hjmoprimc-u a iznosu koji ne prelazi 30.000.000
podlotno o&edbama i uslovima nsvedenim ili uwtlenim u
Ugovoru o podrici zajma, Projehnom ugovoru i Supsidijarnim

@ Odlomak 2.01 (Izros i valuta) Prvobitnog ugovora ovime
zamjenjuje sljedecim:

"Banka je saglasna posuditi Tajnopima4 pe
narydenim ili uwrilenim u ovom Ugovoru,
(30.000.000 EUR)."

(c) Dodatak Prilogu 2 (Kategorije i isplate
cijelosti briSe i ?r"tjenjuje sljedetin:

EUR am 9,

i uslovinu
milijuna eura

ugovora ovlme se u

Kategorija ,*@* Postotrk trolkova koji ce se
fingnsirrti

dio

\.
(l) Roba i radovi za
A yrr,5oo,ooo

ka.,

100% (iskljuduju6i poreze i carine)

(2) Uslugezadift\ Y lroo,ooo 100% (isktjuduju6i poreze i carine)

(3) Jednok*hfuizil 300,000 100Y.

**2\t \- 30,000,000
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rct c xx xxx 9xx-x

DraftDats:03104n024

AMEI\DMENT AGREEMENT NO. I
TO A LOAN AGREEMENT DATED 1 FEBRUARY 2023

This ameudment agrcement, dated [ | 2024, ('Amendment Agreemetrt'), is
made by and between:

(1) BOSNIA AND IIERZEGOVINA (the "Borrower"); and

@ the EUROPEAN BAI\K FOR RECONSTRUCTION
DEVELOPMENT, an intemational organisation formed by treaty ("EBRD"),

AND

WHERTAS:

(A) The Borrower eutered into a loan agleement dated 1 February 2023 (the "Original
Agreement") with EBRD, pursuanl to which EBRD has agreed to make a loan to the
Borrower in an amount not to exceed EUR 25,000,000 (the "Loan"), subject to the
terms and conditions set forth in this Original Agreement; and

(B) The Borrower and EBRD wish to arnend the Original Agreement in certain
respects, on and zubject to the provisiors of this Amendment Ageement.

NOW, TIIEREFORE, in consideration of lhese presents, the parties hereto agree as

follows:

Section 1. Definitious and Interpretation

(a) In this Amendment Agrcement:

"Amendmentst means the amendments made or to be made pursuant to Section 2 of
this Amendmeot Agreement

(Amended Agreement" means the Original Agreemen! as amended by this
Amendment Agreernent.

"Effective Date" has the meaning given in Section 3 of this Amendment Agreement.

O) Tenns defined in the Original Ageement (whether directly or by reference to any
other agreement or instrument) shall, I'nless otherwise defined herein, have the same
meaning in this Amendment Agreement. The provisions of Section 1.03 of the Original
Agreement shall have effect as if set out in this Ageement in firll, mutatis mutandis.

(c) The Original Agreement and this Agreement shall be rcad and constsued as a
single document.

2
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Section 2.

ret c xx )oo( 9xxx
DraftDate: 03lUfZA 

Amendment and Continuity

(a) With etrect on and from the Effective Date, the Origind Agreement shall be

amended by the amendments set out and in the Schedule I to this Amendment
Agreement

(b) The provisions of the Original Agreement shall, save as arnended by this
Amendment Agreement, continue in firll force and effect.

(c) This Amendment Ageement shall coostitute a "Financing Agreemenf' for the
purpose of the Original Agreement.

Section 3, Eflective Date

The Effective Date shall be the date of this Amendment Age€ment.

Section 4. Representations and Warrenties

The Borrower represents and wanants to EBRD as follows:

(l) It has all requisite power and authority to execute, deliver and perforrn all of is
obligations under this Amendment Agneeinent and the Odginal Agreement as amended

by this Amendment Agreement.

@ It has taken all uecessary action to authorise the execution, delivery and
performance by it of this Amendment Ageernent and the Original Agreement as

amended by this Amendment Agreement

(3) This Amendment Agreement has beeo duly executed and delivered by it and this

Amendment Agreement and the Original Ageement as amended by this Amendment
Agrrement constitut€ its valid and legally binding obligations, enforceable agains it in
accordance with their respective terms.

(4) All coosents, authorisations aod actions of ary kind rcc€ssary for rhe valid
execution, delivery and performanc€ by it of this Amendment agrcement and for the
valid performance of the Original furcement as arnended by this Amendment

Agreement have beeir obtained and are in full force and effect

(5) The execution and delivery by it of this Amendment Agreement and the
performance by it of its obligdions uuder this Amendment Agreement and under the

Origiul Agreement as ameoded by ftis Amendment Agreement do not rtquirc the
cons€rlt or approval of any of its creditors and will not coDllict with or constitute a

breach or default under or violate any provision of its Charter ol any agroement, law,

nrle, regulatiotr, order, wi! judgemen! injunctioq decree, determination or award

applicable to it

3
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Section 5.

ref: c xx xxx 9:orx
Draft Date: 03/042024

Further Assurances

The Bonower shall, at the request of EBRD and at its own expense, do all such acts and
rhings necessary or desirable to give effect to the amendments effected or to be effected
pursuant to this Agreement.

Section 6. Miscellaneous

(a) All references to 'the Agreemenf in the Original Agreement and all reference to
the Original Agr€ement in all instruments and agreements executed thereunder
including, without limitation, in all Financing Agreements, shall refer to the Original
Agreement as amended by this Agreement.

(b) This Agreement and the documents referred to herein constitute the entire
obligalion of the parties hereto with rcspect to the subject matter hereof and shall
supersede any prior expressions of intent or understandings with rcspect to their zubject
matler.

(d) This Agreement may be executed in several cou{qparts, each of which shall be
deemed an original, but all of which together shall constitute one atrd the same
agreement.

G) The provisions of Section 6.01 (Notices) of the Original Agre€menl are hereby
incorporated by reference into, and made a part of, this Agreement as if fully set forth
herein in fi:Jl, mutatis mutandis and (without prcjudice to the generality thereof) as if
reference therein to this "Agreement" were to this Amendment Agreement.

Section 7. Governing Law and Dispute Resolution

(a)
law.

This Agreement shall be govemed by and consrued in accordance with English

O) The provisions of Section 8.04. (Dispue Resolution) of the Standard Terms and
Conditions are hereby incorporated by rcference inlo, and made a part of, this
Agreemenl as if firlly set forth herein in fnll, t utatis mutandb and (without prejudice to
the generality thereof) as if reference thercin to this "Agreement" were to this
Agreement.

(c) Nothing in this Agreement shall be constued as a waiver by EBRD of any of the
privileges, immrmities and exemptions ganted to EBRD under the Agreement
Establishing EBRD, intemational convention or any applicable law.

IN WTINESS WHEREOF, the parties hereto, acting rhrough their duly authorised
representatives, have caused this Amendment Agreement to be executed and delivered
on the date first above writton.

4
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ref: c xx xxx 9xxx
Dnft.Date:03104t2024

SCIIEDI,'LE 1

AMENDMENTS TO THE ORIGINAL AGREEMENT

The Original Agreement shdl be rmended as follows:

(l) The fi:ftt paragraph of the Preamble Sec'tion of the Original Agr€ement is hereby

deleted in its entirety and rcplaced wilh the following:

"WHEREAS, the Bank has agreed on lhe basis of, inter alia, lhe foreSoing to make

a loan to the Bonower in qt amounl nol to exceed EUR 30,000,000 (the "Loaa'),
subject to the terms ond conditlons se, fotth or rufened to in this Agreement, ln the
Laon &tpport Agreemont, the Ploject Agreement and the Subsidiary Agreement{

@ Section 2.01 (Amount ond Cwrezcy) of the Original Agreement is hereby deleted

in its entt€ty and replaced with the following:

"The Bank agrees to lend lo the Borrower, on the terms and condilions set forth or
refened to in this Agreement, the a.mount of up to thirty millton Euros (EUR

i0,000,0N)."

(c) The Attachement to Schedule 2 (Categortes and Drawdowns) of the Original
Agreement is heteby deleted in their entirety and replaced with the following:

Crtegory Amoult ofthe
Loan Alloceted in

the Loan Currcncy

Percentage of Erpendituree to be
Financed

(l) Goods and Works for
Part A

2E,500,000 100% (excluding taxes & duties)

(2) Services for Part B 1,200,000 l00oZ (excluding taxes & duties)

(3) Front-end
Commission

300,000 100%

Totel 30,000,000

5
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BOSMAAND HERZEGOYINA

Title:

EUROPEAN BAI{K FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Title:
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ZAPISNIK SA PREGOVORA

Bosna i Hercegovina

Projekat 5i)ll8 GrCF Trrmvejska pruga tridie-Hresnicr

Odfrni daoa 9. i 27. maja 2024. godinc

u Predstavnitrkom rredu EBRDa u Sarajew

hegovori cu odrl:ni u Sarajew 9. i 27, majE 2024. godine u yozi sa tsaZenim

eura drZavnog zajma Bosni i Hercegovini ('BiH' ili "Zajmoprimac")
miliona eura za pomoc Federaciji Bosne i Hercegovine ('Federacija"),
Ministarswu prometa Kantona ('Projektri entitet") u frnansiranju (i)
pruge od IlidZe do llrasnice; (ii) izgratlnja 20 tramvajskih stanica; i
kolosijeka na Ilidii i povezivanje na poslojcde kolosijeke, te
12,96 kilometara tramvajskih kolosijeka) ("Projekaf').

Delegaciiu Zajmoprimcq Federacije, Kantona i
predstavnici:

Normele DZafid,

Sef Odjeljenja za finansijske

sa do 25

institucijama

5 miliona

do 30

)i
vajske

kruinog toka

ija') dinili su sljedeci

Vedrd Neziri6,
Sef Odjeljenja za

Elvedina

Emir

Amela
Strudni

Bsdin tim se ssstoiao od sliedcdh orcdshv kr:
Jorip Poli6,

ViIi bonkar, Predstavnidki ured Sarajevo

Menthe Ruvid

Analitidur, PredstavniEki urod Sarajevo

Selma Zlga,

AnalitiEar, Predstavni0ki ured Sanjevo

fondova

finansija Kantona

istarstvo saobraiaja Kantona

ik za ekonomske poslove, Ministarstvo saobra6aja Kantom

7
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U sklopu priprema za sastanak, EBRD je dostavila Delegaciji nacrt Ugovora o ianjenama i dopunama
Ugovora o zajmu.

Tokom sastonka:

l. Delegacliaje potvrdila kontinuirani intercs za implemontaciju Projekta

2. EBRDje potvrdio woj kontinuirani interes za frnansiranje Projekta.

Ueovora o iznjenama i dopunama Ugovora o zajmu

3. Delegacijaje potwdila da nemaju komentare na nacrt U
Ugovora o zajmu.

Ostalo

4. Minisarstvo frnansija Kantonaje navelo da bi
je objasnila da nije u

mogudnosti da odobri takav zahtjev svrha ne mijenja u poretlenju sa

originalno odobrenim zajmom.

5. Dana 9. maja 2024. godine, Bosne i Hercegovineje navelo daje
uslov za njihow potvrdu o nacrta teksta Ugovora o izmjenama i
dopunama Ugovora o potvrdu Federalnog minista$tva finansla da se

slaZu sa nacrtom U Ugovora o zajmu. Federalno ministarstvo
finansijaje Ugovora o iznrjenama i dopunemx {Jgsv6ra o zajmu

daaa?7. maja,

6. Delegacij dodatne komentare na nacrte finansijskih dokumenata.

7. Ovaj ne predstavlj4 niti je namjera da predstavlja, ili dokazuje bilo kakvu
u6u obavezu po bilo kojem primjenljivom zakonu za bilo kojeg

era ovog Zapisnikaje samo da evidentira njihov sadalnji dogovor i namjere
sa . PredloZene transal(cije koje su opisane u ovom Zapisniku sa pregovora

ljavajudim rezultatima dubinske analize (due diligence); razgovorima i
pripremi odgovaraju6ih pravnih dokumenatq i wim relevantr m vladinim,

regulatomim, institucionalnim, korporarimim i drugim odobrenjina uk{iuduju6i odobrenja
popisnika. Ni5ta u ovom dokumentu ne{€ F€dstavljati, niti ce se tumaditi kao, odricanjo EBRD-
a od bilo kojih privileglia, imrmiteta ili izuzeca na koja EBRD ima pravo prema Sporazumu o
osnivaaju Evropske banke za obnovu i razvoj, prema metlunarodnim konvencijama ili bilo kojem
primjenljivom zakonu.

8. Nakon inicijalnih pregovora I -8.2022. godine, Kantonu je dostavljen nacft ugovora o kreditu u
printanom obliku koji ukluduje preambulu broj 5 a koji se odnosi na tehniIku pom oe: ,,BUDUCI
DA se Banka slolila stavili ,ra ruspolag@rje ili mobilizirati sredsna tehniCkc sradnje u obliku
grarr, sredstqva ktko bi pomogla Zojmoprimcu u implementaciji Projeba, kako slijedi: (i) do

da

2

Putem telefonske veze:

Conentine Delobel,
ViIi pravni savjehik, Ured glavnog pravnog savjetrika

zajma tretira kao
dodatna tan5a sa zasebnim grejs



I I 9.200 EUR od iega: (a) do 69. 300 EUR n Tehnitht, ekonomsku i ekotoiht dubinshu analizu
projefua i (b) do 49.900 EUR za podriku nabavlano prije pottoivanja i upravljorje tgoyorima
ovog Projelda, i (ii) do i99.000 EUR od Cega: (a) do 200.000 EUR za podriku projetenom

enlitelu u pripremi i provedbi Plou korporaiwag razvoja (akljuttrjuii Plan smotjenja broja
zaposlenih i Akcioni plan m rawopravnast spolow (kako je defnirao u Ugowru o projelau i
Ugovoru o podrici zajna), (b) do 149.000 ELIR za podrtku Projebnom entiteht m ptiptemu i

provedbu lrograma za dodjela autobusnih i minibus linija privanim predtze1ima i (c) ilo 50.000
EUR za podrifu Projeletnom entitetu m pripenru diajna tolejbuskog depoo, u skladu s
odredbana i uslovima navedenim u ugovoru bmeilu Banke i Zajmoprimca.,-

koju je drZavni nivo zahtijevao da se iskljudi prije samog popisivanjajer
paragrafa nije bilo ukljudeno u inicijalni zapisni( kako bi potpisana
odgovarala ispregovaranom. Izostavljanje navedenog paragrafa ne
dokument4 te samim tim sva srcdstva navedena u paragrafir pream na
raspolaganje Kantonu i utro5ena. Sama prva i obaveze po

zasebnim ugovorima o gBntovima.

3

9. Potpisano 27. maja 2024. godine.



ZA MINISTARSTVO FINA}ISIJA I TREZORA BOSNE I IIERCEGOVII{E

IME: Normela DZafi6
NAzIv: s€f odjeljenja za finansiiske aranhnane sa meatunarodnim finansijskim institucijama

ZA Ff,DERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA

IME: Vedad Nezirid,
NAZV: Sef Odjelj enja za zadtsLivarrje i koordinaciju razvojnih fondova

ZAKANTON SARAJEVO

IME: Elvedina Ademovid
ZVANJE: Pomodnft ministra, Ministarstvo

IME: Emir Hot4
NAZIV: Pomo6nik

ZABANKU

N iii ured Sarajevo

Kantona

4
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MIN( ITFS OF NFGOTIATIONS

Bosnia and Hcrzegovina

OplD 531 lt GrCF Tnm liue Ilidlr-Hrrsricr

Held on the 9n and 2f ofMq 2021

At the EBRD Resident Office, Sarajevo

The negotiations for an EUR 5 million loan increase wer€ held in Sarajevo on the 96 and 27t of May
2024 in connection with the rrquested soverrign loan increase of EUR 5 million to Bosnia and

Hcrzcgovina ("BiH" or thc "Borro*cd') from up to EUR 25 million to up to EUR 30 million to assisr

thc Federdion ofBosnia And Hcrzegovina (the 'T.derrtion"), thc Canton ofSarajcvo (thc "Centou)
and the Ministry ofTraflic ofthe Canton (fie '?roicct Entit/) in the froancing of(i) thc cxtension of
thc double tram tracks liom llidla to Hrasnicq (ii) constnrction of 20 tram stations; and (iii)
constuction ofa new tacks rouodabout in llidta and conncction to the existing tacks, and a U-turn in
tlrasnica (12.96 kilometres oftram tracks in total) (fie "Projccf),

Thc dchgation ofthe Borrowcr, the Fcdcration, the Canton, and rhe Project Entity (thc "Delegetlor')
comprised of thc following representatives:

Miuigtn of Fiurnce rld Trcrsurv of Bosrle A[d Hez€lovina:

Normelr DIaII6,
Head ofDepartnent for Filrancial Arrangements witfi Intemational Finaneial Iostiartions

Fcdenl Mlrlrtn of Flnence:

Vcdrd NeaCrlC

Hcad ofltc Departncnt for Borrowing and Coordindion of Developrnent Frmds

Cedon of Smlcvo:
Ehdlne Adcnovi6,
Assirtant Minigor, Ministry of Financc ofthc Cartor

EDlr Hota,
Assistant Ministcr, Ministry of Trafrrc of thc Canton

Arclr Top@.B.i rrtt rlvl6,
Advhor for economic afrairs, Minisry of Traffrc ofthe Caaton

The Brnk'r lerm comoriscd ofthc followins reonsentrtivg:

Jotip Polid,

Senior Banker, Associat€ Director, Sarajevo Rcsident Office

1
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European Bauk
ad idr&rd.. d Dird.ldr

Merslla Ruvi6
Analys! Sarajevo Resident Office

$dmr Ztge,
Analyq Sarajevo Resident Ofiice

Via cordererce call:

Corentine Delobel,
Associato Dircctor, Senior Counsel, Office of6e General Counsal

In the preparation for the Meeting EBRD providcd drc Deleg*ion with the dnift of the Amendment to
thc Loan Agreement.

At the Meeting;

l. The Deleguion confirmed their continucd intErcst in implementing the Project

2. EBRD confirmed ils continued interest in fin.ncing the Prcject"

Amendment to the l.oEn Asreement

3. The Delegation conlirmed frat they have no comments on the drafl te)d ofthe Amendment to the
L.oar Agreement

Orhes

4. The Minisry ofFinarce ofthe Canton indicated their prefercnce oftrcating lhe incroass as aa

additional tranchc with iE own grace and rcpayncnt pcriod. The Bank explained drat it is not in
pooition to appmve this request as the use ofpmceeils remains the same as fiom the original loan

amount

5. On the 9 Mry 2024 the Ministry ofFinance and Treasury ofBosnia and Herzegovina lndicated

fiat in order to confinn their agrccmont widr trc draft Amendment to tlle Lom Ageement, they
will need confirmation from the Fedgral Ministry of Finamc thd they also agrce with tfte
Amendment to the Losn Agreemem Thc Federal Minisay of Finrrc€ confued on dre follow
up meeting ofthe 27 W 2024.

6. The Delcgation confimed thd lhey have no firflher comments on the drafts ofthe amendments

to tho fillancing documents.

7. Not6 that after the initial negotiations on August l, 2022. year, the drafr loan agrtement was

submitlEd to dle Canton in prinred form, which includes prcamble number 5, which refers to
tcdhical assist nce, as follows:

YIIEREAS, the Bank has tgreed to nake mailable or mobilise technical cooperationfunds on a
grant basls lo assist the Borro*er in implernenting the Project, asfollows: (i) up to EUR I19,200 out
ofwhich: (a) ry to EUR 69,300lor the Technical, Economic ard Environmentol Due Diligence of the
Project ard (b) up lo EUR 49,9WIor the odvanced prrcurement srppo and co racts matagement
ofthis Pruject, and A ap to EUR 399,000 out ofvhich: (a) up to EUR 200,000fot ,lp suppofl to the
Projeet E ttity on lhe preparation and implementation ofcorporate Development Plan ftmluiling the
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staffRebenchnent Plan anl Gender Aclion plan. (us tle/ined in the fuoject Agreement anl fiu Inun
Supg) Agreeitent)), (b) up to EUR I49,000 for the wppon to he prolecl Ent,ty on the preparuhon
atd implementation ofa progranne for awarditg the bus atd minibus llnes to private companies and
(c) q to EUR 50,000for tlre sappa to the Proj@t Entity on the preparation afttz design af
trolleybus depot, subjecl to the terms and conditions setfotth in an agreement between the Bank and
the Bonawer:

which the stae level demanded to be exeluded before the actual signing because the addition of
the pragraph in question was not included in dre initial minutes, so thar the signed version ofthe
loan agreem€nr would corespond to the negotiaed one. The omission oflhe mentioned paragrapb
do€s not impair the legal force of the document, and lhereforc all the firnds mentioncd in the
prcamble paragraph above have already been made available to the canton and have bee! spcnt
The very first and the obligations for spending these funds are regulated by separab granr
agregmen$.

E. These Minutes ofNegotiations do not and arc nol intended to constitute or evidence any legal,
equitable and/or binding commitment under any applicable law by any ofthe signatories and are
iutended only to record th€ir cureDt understanding and intention with regard to the project. The
proposed transactions outlined in fiese Minutes ofNegotiations are subject to sdisfado,ry results
ofdue diligence; discussion; execution ofany evenrual legal docum€ntation; and to any relevant
govemmental, regulatory, inslitutional and corporate or other approvals, lncluding those ofthe
signatories. Nothing herein shall constitute nor be construed as a waiver by EBRD ofany ofthe
privilcges, immunities and exemptions granred to EBRD under the Agreement Establishing the
European Bank for Reconsiuction and Development, intemational convemtion or rny applicable
law.

9. Signed on the 27 of Mry 2A4.
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T]OR MINISTRY OF FINANqE AND TREASURY OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

TITLE: Head of Department for Finaocial Arraogements with International Financial lnstitutions

OF FINANCE

FOR TEE CANTON OFSAR.&IEVO

TmLE: Assistant Minisrcr, MirisEy of Traffic of tbc Canton

rOR TIIE BANK
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Vedad Nezirii,
TITLE: Head ofthe Departrnent for Bonowing and Coordination ofDevelopment Funds

W
NAME: Elvedina Ademovid,
TITLE: Assistant Minister, Ministry of Finance of lhe Canton

A------
Emir Hota,

n{"
Polii

Senior Banker, Associate Director, Sarajevo Resident Office


